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Nachbestellung 
Commande supplémentaire 

0800 44 77 77

Ökologisches Gebindewaschmittel

Nettoyant écologique pour récipients

Detersivo ecologico per contenitori

Aqualyt GW700

         

Eigenschaften

Aqualyt GW700 ist ein stark alkalisches, öko-
logisches, NTA-, phosphat- und chlorfreies 
Gebindewaschmittel. Es besitzt ein hervor-
ragendes Lösevermögen für tierische und 
pflanzliche Fette und Öle sowie Stärke und 
Eiweiss. Dank schaumarmen Spülflotten wer-
den optimale Reinigungsergebnisse erreicht. 
Aqualyt GW700 eignet sich für gewerbliche 
Gebindewaschanlagen der Lebensmittel- und 
Getränkeindustrie zur Reinigung von Gebinden 
und Formen aus Kunststoff und Metall. Für 
Wassererhärten bis 38 °fH geeignet.

Propriétés

Aqualyt GW700 est un nettoyant pour réci-
pients, fortement alcalin, écologique, sans 
NTA, phosphate et chlore. Il possède un ex-
cellent pouvoir de dissolution des graisses 
et des huiles animales et végétales ainsi que 
des amidons et des protéines. Grâce à l’eau 
de rinçage peu moussante, on obtient des 
résultats de nettoyage optimaux. Aqualyt 
GW700 convient aux systèmes de lavage-ca-
gettes commerciales dans l’industrie alimen-
taire et des boissons pour le nettoyage des 
récipients et des moules en plastique et en  
métal. Convient pour une dureté de l’eau 
jusqu’à 38 °fH.

Proprietà

Aqualyt GW700 è un detersivo per contenitori, 
fortemente alcalino, ecologico, privo di NTA, 
fosfati e cloro. Possiede eccellente potere 
dissolvente per grassi e oli animali e vegetali, 
così come amido e proteine. Grazie ai liquidi 
di risciacquo a bassa formazione di schiuma 
si ottengono risultati di pulizia ottimali. Aqualyt 
GW700 è adatto per i sistemi di lavaggio di 
contenitori commerciali nell’industria alimenta-
re e delle bevande per la pulizia di contenitori 
e stampi in plastica e metallo. Adatto per una 
durezza dell’acqua fino a 38 °fH.

Anwendung

Aqualyt GW700 wird mit elektronisch gesteu-
erten Dosiergeräten zudosiert.

Utilisation

Aqualyt GW700 est dosé à l’aide d’appareils 
de dosage à commande électronique.

Impiego

Aqualyt GW700 viene dosato tramite dispositi-
vi di dosaggio con commando elettronico.

Dosierung

2-4 g/l Wasser (Dosierung elektronisch).

Dosage

2-4 g/l d’eau (dosage électronique).

Dosaggio

2-4 g/l d’acqua (dosaggio elettronico).

Hinweise

Führt zu Korrosionserscheinungen auf Alu-
minium. Nur für gewerbliche Verwender. Für 
Schäden, die aus nicht sachgemässer Anwen-
dung entstanden sind, übernimmt der Herstel-
ler keine Haftung.

Indications

Peut provoquer des corrosions sur l’alumi-
nium. Réservé aux utilisateurs professionnels. 
Le fabricant décline toute responsabilité en 
cas d’usage non conforme aux prescriptions.

Avvertenze

Può dare luogo a corrosione sull’alluminio. 
Solo per utenti commerciali. Il produttore non 
si assume alcuna responsabilità dei danni  
dovuti ad un uso non conforme.

Produktvarianten

Artikel-Nr. Lieferform

916873 25 kg Kanister

916875 250 kg Fass

Variétés de produit

N° d’art. Conditionnement

916873 Bidon 25 kg

916875 Fût 250 kg

Varianti di prodotti

N. art. Confezione

916873 Tanica 25 kg

916875 Fusto 250 kg
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Aqualyt GW700

Signalwort

Gefahr

Mention d’avertissement

Danger

Avvertenza

Pericolo

Piktogramme

      

Pictogrammes

      

Pittogrammi

      

Gefahrenhinweise

H314 Verursacht schwere Verätzungen der 
Haut und schwere Augenschäden. 

Mentions de danger

H314 Provoque des brûlures de la peau et des 
lésions oculaires graves. 

Indicazioni di pericolo

H314 Provoca gravi ustioni cutanee e gravi  
lesioni oculari. 

Sicherheitshinweise

P260 Dampf nicht einatmen. P264 Nach 
Gebrauch Hände gründlich waschen. P280 
Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Au-
genschutz und Gesichtsschutz tragen. 
P301+P330+P331 BEI VERSCHLUCKEN: 
Mund ausspülen. KEIN Erbrechen herbeifüh-
ren. P303+P361+P353 BEI BERÜHRUNG 
MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kon-
taminierten Kleidungsstücke sofort auszie-
hen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen. 
P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontakt-
linsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spü-
len. P310 Sofort GIFTINFORMATIONSZEN-
TRUM/Arzt anrufen. P405 Unter Verschluss 
aufbewahren. P501 Inhalt/Behälter industrieller 
Verbrennungsanlage zuführen.

Conseils de prudence

P260 Ne pas respirer les vapeurs. P264 Se 
laver les mains soigneusement après ma-
nipulation. P280 Porter des gants de pro-
tection, des vêtements de protection, un 
équipement de protection des yeux et du 
visage. P301+P330+P331 EN CAS D’INGES-
TION: rincer la bouche. NE PAS faire vomir. 
P303+P361+P353 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LA PEAU (ou les cheveux): Enlever 
immédiatement tous les vêtements conta-
minés. Rincer la peau à l’eau/Se doucher. 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. Conti-
nuer à rincer. P310 Appeler immédiatement 
un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. P405 
Garder sous clef. P501 Éliminer le contenu/ré-
cipient dans une installation d’incinération de 
déchets industriels.

Consigli di prudenza

P260 Non respirare i vapori. P264 Lavare accu-
ratamente le mani dopo l’uso. P280 Indossare 
guanti protettivi, indumenti protettivi e proteg-
gere gli occhi ed il viso. P301+P330+P331 IN 
CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. 
NON provocare il vomito. P303+P361+P353 
IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o 
con i capelli): togliere immediatamente tutti 
gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/
fare una doccia. P305+P351+P338 IN CASO 
DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare 
accuratamente per parecchi minuti. Togliere 
le eventuali lenti a contatto se è agevole far-
lo. Continuare a sciacquare. P310 Contattare 
immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un 
medico. P405 Conservare sotto chiave. P501 
Smaltire il prodotto/recipiente nell’inceneritore 
industriale.

Gefahrenbestimmende Komponenten

Natriumhydroxid; Kaliumhydroxid.

Composants dangereux

hydroxyde de sodium; hydroxyde de potas-
sium.

Componenti pericolosi

idrossido di sodio; idrossido di potassio.

Arbeitssicherheit

      

Sécurité au travail

      

Sicurezza sul lavoro

      

Produktdaten

Eigenschaft Wert

Aggregatzustand flüssig

Farbe gelb

Dichte 1.255 - 1.295 g/cm3

UN-Nummer 1719

8, III, (E)

pH-Wert

0 2 4 6 8 10 12 14

pH-Wert conc.

Données du produit

Propriété Valeur

L‘état physique liquide

Couleur jaune

Densité 1.255 - 1.295 g/cm3

Numéro ONU 1719

8, III, (E)

pH-Valeur

0 2 4 6 8 10 12 14

Valeur pH conc.

Dati del prodotto

Proprietà Valore

Stato fisico liquido

Colore giallo

Densità 1.255 - 1.295 g/cm3

Numero UN 1719

8, III, (E)

Valore pH

0 2 4 6 8 10 12 14

Valore pH conc.


